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1. QUIENES SOMOS 

 

Es una organización estatal sin ánimo de lucro, constituida por la CNSE, Confederación Estatal de Personas 

Sordas, en 1998. Con objeto de contribuir al propósito de dignificar las condiciones de vida y de ciudadanía de todas las personas sordas, articula 

proyectos y servicios que propicien la autonomía y una participación plena de las personas sordas, un mayor conocimiento y difusión del buen uso de la 

lengua de signos española, así como de aquellos medios y recursos que apoyen el acceso a la información y la comunicación. 



 

2. ÓRGANOS DE GOBIERNO 
 

El patronato es el máximo órgano de gobierno y donde se determinan las líneas de actuación de la entidad. Está integrado por personas sordas 

pertenecientes a las entidades de la red asociativa CNSE, e incluye representantes de centros educativos con alumnado sordo, asociaciones de familias 

con hijas e hijos sordos y del colectivo de profesionales de la interpretación de lengua de signos.  

 

Constitución del patronato hasta diciembre de 2025: 

• Presidencia: D. Roberto Suárez Martín (CNSE)  

• Vicepresidencia 1ª: Dª Mª Desamparados Minguet Soto (CNSE)  

• Vicepresidencia 2º: Dª Natalia Mejías Valencia (CNSE) 

• Vicepresidencia 3ª: D. José Manuel Cercas (FEXAS) 

• Secretaría General: Dª Mª Jesús Serna (CNSE) 

• Dª Paula Fernández Díaz (FESOPRAS)  

• D. Francisco Jesús Pérez Ruiz (FESORMU)  

• D. Kevin Danilo Pérez Teschmit (FASICAN) 

• D. Joaquín Utrera García (ASOME)  

• Dª Mª José Monroy Sánchez (Fundación Gaudem)  

• Dª Isolina Piñeiro Roldán (ANPANXOGA) 
• Dª Leyre Subijana Casado (FILSE)  

 

 

 

 



 

3. COMPROMISO CON LAS 

PERSONAS SORDAS Y LA 

SOCIEDAD 

 

Los servicios y proyectos de la Fundación CNSE pretenden dar cobertura a las necesidades y demandas del 

colectivo de personas sordas, sus familias, la red de federaciones y asociaciones de la CNSE, así como de centros educativos, universidades, 

unidades de investigación, y entidades públicas y privadas. 

 

 

 



 

4. ACCIONES QUE GENERAN 

IGUALDAD E INCLUSIÓN 
 

Las actuaciones de la Fundación CNSE durante 2025 responden a las líneas del V Plan Estratégico de la Confederación Estatal de Personas Sordas (CNSE), 

concretamente las centradas en dignificar las condiciones de vida de todas las personas sordas y promover las lenguas de signos españolas y garantizar 

su uso. 

En consonancia con estas directrices, hemos desarrollado las siguientes áreas de interés: 

 

4.1. ACCESIBILIDAD PARA GARANTIZAR EL EJERCICIO DE DERECHOS 
 

 La plataforma de videointerpretación SVIsual ha recibido 148.226 llamadas en 2025, de las que 

se han atendido 111.600 llamadas, aumentándose el porcentaje de atención hasta el 75% (en el año 2024 se 

situaba en un 63%), habiéndose reducido en más de 27.000 las llamadas no atendidas.  

 

Se han llevado a cabo seis sesiones de formación dirigida a los agentes vídeo intérpretes de la red de 

federaciones y asociaciones territoriales de la CNSE que participan en la plataforma de videointerpretación. 

En cuanto a las colas específicas de atención, destacar que entre el 1 de enero y el 21 de noviembre se han 

atendido 100 llamadas en la cola de Atención sobre la Campaña de la Renta. En 2025 la videointerpretación 

SVIsual se ha implantado en Amazon, Ibdona, Inpost, Ayuntamiento de Covera, Ibercaja (atención telefónica), 

Diputación Foral de Álava, Ibercaja (atención presencial) y SegurCaixa Adeslas en sus delegaciones, centros 

médicos y dentales.  

Esta plataforma cuenta con el apoyo del Ministerio de Derechos Sociales, Consumo y Agenda 2030 y de Fundación ONCE. 



 

Gracias a SVIsual las personas sordas tienen accesibilidad a los servicios 

de emergencia y/o información. Este tipo de llamadas ha crecido mucho 

en los últimos años y cuentan con un canal de atención preferente debido 

a su importancia y a que es el único acceso telefónico para las personas 

sordas que sufren cualquier tipo de emergencia. A continuación, 

recogemos sus datos de llamadas:   

 

 

 

 

 

 

 

 

En el ámbito específico de la innovación tecnológica, hemos renovado 

totalmente la web de SVIsual para dotarla de una interfaz web con una 

navegación simplificada, reorganizando sus contenidos, facilitando el acceso a 

los servicios principales con menos clics y ofreciendo mecanismos de registro 

y acceso al servicio más ágiles e intuitivos, sin perder de vista los requisitos de 

accesibilidad, sobre protección de datos y de seguridad de la información. 

También se ha continuado con el proceso de revisión de vulnerabilidades de las 

webs de clientes y se ha llevado a cabo la migración a MAUI de diferentes 

aplicaciones SVILS de las federaciones y asociaciones territoriales de personas 

sordas, así como la incorporación de diversas mejoras solicitadas por ellas. 



 

 

Se han migrado los servidores de SVIsual de Azure a AWS dotándoles de criterios de seguridad compatibles con el Esquema Nacional de Seguridad (ENS). 

Adicionalmente, hemos realizado una auditoría de ciberseguridad en la infraestructura de SVIsual, contando para ello con una empresa especializada 

externa. 

 

Destacar especialmente la puesta en marcha en el mes de junio de un nuevo servicio que completa y complementa la accesibilidad de SVIsual: el Servicio 

de Comunicación por Texto (SCT) dirigido a personas sordas, con discapacidad auditiva y de fonación. A través del SCT se puede acceder a los servicios 

telefónicos para llevar a cabo gestiones telefónicas con personas oyentes, ahora a través de un canal específico de chat, o solicitándolo mediante correo 

electrónico a través de la dirección sct@svisual.org. Así mismo, las personas oyentes también podrán contactar a través del servicio SCT con personas 

sordas, con discapacidad auditiva o de fonación gracias al número de teléfono (911 080 669) que se ha habilitado en SVIsual.  

 

En los 6 meses de funcionamiento del servicio SCT entre junio y 

diciembre de 2025, se han atendido 4.595 servicios, de los cuales 2.069 

fueron por el canal de chat, 6 llamadas por el canal de audio y 2.520 

peticiones realizadas por correo electrónico, habiéndose alcanzado un 

porcentaje de atención del servicio de un 90%. La siguiente tabla 

desglosa estos datos: 

 

 

 

 

 



 

 

Por otro lado, el servicio gratuito Text2sign posibilita a las personas sordas la traducción de textos escritos a la lengua de signos. Esta herramienta permite 

que las personas usuarias puedan enviar documentos a la plataforma para que una intérprete profesional los traduzca a lengua de signos, favoreciendo la 

autonomía en muchas gestiones de la vida diaria (cartas de juzgados, Agencia Tributaria, administraciones autonómicas, etc.). Text2Sign suma, en la 

actualidad, 4.321 personas registradas. En 2025 se recibieron 506 peticiones de servicios. Más información sobre la aplicación en text2sign.es  

 

Servicio de interpretación de carácter presencial. 

Este año la Fundación CNSE ha ejecutado 184 unidades de servicios de interpretación en virtud de la concesión directa de Subvención del Ministerio de 

Derechos Sociales, Consumo y Agenda 2030 a la CNSE para el ejercicio de los derechos a la información y a la comunicación de las personas sordas y de 

aquellas personas con dificultades en la comunicación oral a través del habla, durante el ejercicio 2026. 

 
Además, se han prestado servicios de interpretación a instituciones como RTVE (Especiales), Congreso de los Diputados, Fundación Princesa de Asturias, 

INMUJERES, CERMI, CEDID, Ministerio de Cultura, Ministerio de Igualdad, Ministerio de Justicia, CJE, ONCE, Fundación ONCE y UNED. 

 

4.2 CULTURA ACCESIBLE PARA LAS PERSONAS SORDAS Y SUS FAMILIAS 
 

La labor de traducción a la lengua de signos española, subtitulado y locución de la Fundación CNSE, contribuye a que la producción, distribución y difusión 

de contenidos multiplataforma (televisión, cine, Internet, agencias de publicidad, productoras de contenidos, etc.), cumpla con los estándares de calidad 

para la accesibilidad a la información y la comunicación para todas las personas sordas. 

Hemos continuado nuestra colaboración con Movistar+ para la traducción a la lengua de signos española de un total de 178 largometrajes y 183 capítulos 

de series, además de 42 películas de producciones externas y 66 spots publicitarios de 26 productoras distintas. 

https://text2sign.es/


 

Hemos llegado a un acuerdo de colaboración con Redfarma por el que se difunde mensualmente un vídeo con información relevante en el ámbito médico. 

Este año hemos trabajado el área de ORL (Otorrinolaringología), con un total de 12 vídeos. 

Este año hemos culminado los trabajos realizados con el Glosario museístico para el Museo Nacional Thyssen-Bornemisza. Hemos elaborado un glosario 

de 260 términos en lengua de signos española relacionados con el arte y la actividad del Museo, para su inclusión en el Diccionario de lengua de signos 

española (DILSE).  

Continuamos, asimismo, nuestra colaboración con la GVAM, generando signoguías de espacios y ciudades de interés cultural y hemos implementado 

actuaciones de accesibilidad para Atlantis Aquarium Madrid, un acuario educativo situado en el centro comercial Xanadú (Arroyomolinos, Madrid): 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

www.atlantisaquarium-madrid.es/prepara-tu-visita/glosario-marino 

 

http://www.atlantisaquarium-madrid.es/prepara-tu-visita/glosario-marino


 

Gracias al apoyo del Ministerio de Cultura y Deporte, a través de la Dirección General de Industrias Culturales, Propiedad Intelectual y Cooperación, y la 

Fundación ONCE, en 2025 culminamos una nueva edición de Turisigno 3: "Agenda cultural: planifica con Turisigno”  

Esta tercera fase ha supuesto la creación e incorporación a la web de Turisigno, de un calendario de festividades locales y la información completamente 

accesible de 16 nuevas ciudades españolas, permitiendo a las personas sordas planificar su ocio en lengua de signos española. Las nuevas ciudades son: 

La Coruña, Pontevedra, León, Logroño, Vitoria, Teruel, Ciudad Real, Murcia, Alicante, Cádiz, Ceuta, Melilla, Almería, Lanzarote, Gran Canaria y Menorca.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Fomento de la lectura para personas sordas. 

Otro gran proyecto que continuó en 2025, gracias a su gran acogida entre el colectivo de personas sordas, especialmente en las personas mayores, fue 

“Libroterapia para personas mayores sordas: viajes 

literarios inclusivos en lengua de signos española”. Con este 

proyecto que cuenta con la financiación del Ministerio de Cultura 

y la Fundación ONCE, nuestra fundación realizó las siguientes 

actuaciones: 

Dos talleres presenciales en el marco de los viajes del IMSERSO 

de la CNSE, este año a Murcia, con la asistencia de 157 personas 

sordas.  

• Dos webinarios online del club de lectura, retransmitidos 

desde las sedes de las asociaciones locales y federaciones de 

personas sordas, integrantes de la CNSE, de 10 Comunidades 

Autónomas. Los webinarios abordaron la vida de Félix-Jesús 

Pinedo Peydró y Araceli Alfaro Hernández. 

• Adaptación en lengua de signos española de la biografía de 

Félix-Jesús Pinedo Peydró y de Araceli Alfaro Hernández, ambas 

extraídas del libro "Grandes Personajes Sordos Españoles, 2ª 

Parte", del escritor sordo Andrés Rodríguez Falquina. 

 

Todos estos contenidos han sido alojados en nuestro perfil en 

YouTube, y ya ha recibido más de 2.000 visitas cada uno. El 82% 

de los asistentes valoró los talleres como “excelentes”.  

Enlace a todos los contenidos de Libroterapia en YouTube: www.youtube.com/playlist?list=PLe2OquudXW0ZXX6yGGOC7P_ez3OmgiYpZ 

https://www.youtube.com/playlist?list=PLe2OquudXW0ZXX6yGGOC7P_ez3OmgiYpZ


 

 

4.3 ACCESIBILIDAD A LA INFORMACIÓN EN LENGUA DE SIGNOS 
 

Prevención de la adicción a los videojuegos en familias sordas: información 

accesible para familias.  

Hemos creado la web “Jugando con cabeza, guía en lengua de signos” para prevenir 

la adicción a los videojuegos, dirigida a padres y madres sordos de niños sordos o 

con discapacidades añadidas. Este proyecto, que contó con el apoyo de la Fundación 

ONCE y la fundación "la Caixa", proporciona información a las familias sobre cómo 

prevenir, detectar y actuar cuando existe esta problemática en la adolescencia.   

 

 

 

Modernización del Diccionario de lengua de signos española (DILSE). 

En 2025 hemos buscado actualizar y mejorar la plataforma web y las aplicaciones 

móviles del DILSE, adaptándolas a las nuevas exigencias tecnológicas y de 

accesibilidad con el apoyo de Fundación ONCE. Hemos tenido como objetivo mejorar la 

experiencia de las personas usuarias, asegurando una interfaz más intuitiva, rápida y 

accesible en todos los dispositivos. El resultado ha sido la publicación de una nueva 

app y la web renovadas, que, entre otras mejoras, han reducido su tiempo de carga a 

la mitad. 

Enlace a la web: fundacioncnse-dilse.org 

https://fundacioncnse-dilse.org/


 

 

Glosario de signos de óptica e informática (ciclos formativos).  

Colaboramos con el IES Virgen de la Paloma de Madrid para crear nuevos signos utilizados en los ciclos formativos de Óptica e Informática. Estos signos 

podrán ser utilizados tanto por el alumnado sordo como por el profesorado y las/los intérpretes del ámbito educativo. Este proyecto se realiza gracias al 

patrocinio del BBVA.  

 

Adaptación de los contenidos del módulo de Itinerario Profesional 

para la Empleabilidad (Ciclo Formativo de Grado Básico).  

El proyecto es fruto del convenio entre la CNSE y el Ministerio de Educación 

para hacer accesibles los materiales formativos al alumnado sordo. En 

esta edición hemos colaborado con la Confederación en la adaptación de 

los contenidos del módulo de Itinerario Profesional para la Empleabilidad, 

utilizando como referencia el libro de la Editorial Editex. El contenido 

adaptado engloba: itinerarios académicos y profesionales en el entorno 

sociolaboral actual, la búsqueda de empleo toma de decisiones e itinerario 

personal. Este material está disponible en la web "La LSE en el aula" de la 

CNSE.  

 

 

 

 

https://www.cnse.es/lseaula/#gsc.tab=0


 

 

4.4 FORMACIÓN EN LENGUA DE SIGNOS ESPAÑOLA 
 

A través de la plataforma de formación online Signocampus (signocampus.es) impartimos cursos de lengua de signos española y ponemos a disposición 

de las entidades miembro de la CNSE los materiales didácticos para la enseñanza de la lengua de signos española en modalidad online. Es una plataforma 

formativa que incorpora las últimas innovaciones en las funcionalidades y la usabilidad gracias a la financiación de Fundación ONCE. 

Desarrollo de IA para el aprendizaje online de la lengua de signos.  

Desde enero de 2025 se está trabajando con la 

Universidad de Vigo para la implantación de un sistema 

de reconocimiento de vídeo con IA en los cursos online 

de lengua de signos. Este sistema permitirá al alumnado 

practicar de forma autónoma la destreza de expresión 

signada. 

 

Se han llevado a cabo los desarrollos tecnológicos para 

el entrenamiento de la IA en lengua de signos y 

próximamente se llevará a cabo dicho entrenamiento con 

la colaboración de las entidades miembro de la CNSE. 

Debido a complejas cuestiones técnicas, el desarrollo del 

sistema de reconocimiento de signos deberá continuar 

en 2026 y se espera que pueda implantarse de forma 

efectiva en los cursos de lengua de signos en el último 

semestre del año. 

https://signocampus.es/


 

 

Cursos de lengua de signos española. 

Fundación CNSE ha impartido cursos online de lengua de signos para las siguientes instituciones estatales: Alcampo, Audiolis, Esatur XXI, AEAT, Ministerio 

de Interior, Ministerio de Transformación Digital e Instituciones Penitenciarias (a través de la CNSE). En total se ha formado a un total de 554 personas de 

dichas instituciones. Asimismo, se ha impartido formación presencial para el Ministerio de Economía, con un total de 16 personas matriculadas.  

 

Cursos online de lengua de signos española para el profesorado.  

La Fundación CNSE imparte los cursos en modalidad online para instruir al profesorado de centros educativos, sobre la aplicación del Marco Común Europeo 

de Referencia para las Lenguas en la enseñanza de la lengua de signos, siempre dentro del marco del Convenio firmado con el Instituto Nacional de 

Tecnologías Educativas y de Formación del Profesorado (INTEF) del Ministerio de Educación y Formación Profesional. En 2025 se ha formado a un total de 

194 profesores/as de centros escolares. 

 

Congreso “Educación de las personas sordas: desafíos en la enseñanza y aprendizaje de lenguas” . 

Dentro de las acciones de formación permanente para el profesorado con el INTEF, se organizó el congreso tras el éxito de la edición del año pasado. Tuvo 

lugar en la sede de Fundación ONCE los días 25 y 26 de octubre de 2025. El congreso acogió a un total de 134 participantes de 10 comunidades autónomas, 

siendo 96 de ellos profesionales de centros escolares y los restantes 38 profesionales de otras enseñanzas o personas invitadas.  

 

 

 

 

 



 

 

4.5 FORMACIÓN PARA EL EMPLEO 
 

Gracias a la financiación de INECO en el marco de su Plan Iguales, del 6 de octubre al 18 de noviembre de 2025 pudimos desarrollar una formación orienta 

a la empleabilidad de las personas sordas. Consistió en una serie de módulos formativos y talleres, cada uno con una duración de 25 horas durante cinco 

días en horario de mañana y los talleres, con una duración de entre 4 o 5 horas durante un día, impartidos presencialmente en la sede de Fundación CNSE 

en Madrid. Participaron un total de 12 personas sordas de entre 20 y 60 años de edad, de las que 10 han sido mujeres y 2 hombres. Nada más finalizar la 

formación, una participante logró fue contratada para ejercer funciones relacionadas con los contenidos del curso. 

 

Enlace al reportaje que realizó el programa de La2 “En lengua de signos”: www.rtve.es/play/videos/en-lengua-de-signos/08-11-25/16807025/ 

 

5. NORMALIZACIÓN DE LA LENGUA  

DE SIGNOS ESPAÑOLA 
 

Centro de Normalización Lingüística de la Lengua de Signos Española.  

La Fundación CNSE mantiene su convenio con el Real Patronato sobre Discapacidad, bajo el paraguas del Ministerio de Derechos Sociales y Agenda 2030, 

por el que se canaliza la subvención nominativa para la gestión del Centro de Normalización Lingüística de la Lengua de Signos Española (CNLSE).   

 

La finalidad del CNLSE es investigar, fomentar, difundir la lengua de signos española, así como velar por su buen uso, observada la transversalidad en las 

políticas y líneas de acción en cualquiera de los ámbitos de actuación pública. Algunas de las actuaciones desarrolladas a lo largo del año 2025 han sido 

los siguientes: 

 

https://www.rtve.es/play/videos/en-lengua-de-signos/08-11-25/16807025/


 

• Sistema de certificación oficial de la LSE. Junto con el Ministerio de Educación, Formación Profesional y Deportes, el Ministerio de Derechos Sociales, 

Consumo y Agenda 2030 y el Real Patronato sobre Discapacidad, se ha avanzado en la tramitación del proyecto de Real Decreto por el que se establecen 

los Diplomas de Lengua de Signos Española (DLSE). 

• Estudio sobre la incorporación de profesionales sordas/os especialistas en lengua de signos española en el sistema educativo.  

• Propuesta para la formación de profesionales de la lengua de signos española en colaboración con la UNED. En el marco del convenio de colaboración 

entre la UNED y el Real Patronato sobre Discapacidad para la realización de actividades de formación permanente enfocadas en el ámbito de la LSE, se 

acordó crear un programa de posgrado, concretamente un Título Propio/ denominado Diploma de Especialización en Traducción e Interpretación en 

Lengua de Signos Española, que comenzará el 19 de enero de 2026.  

• Destaca el Informe sobre el estado actual de la traducción e interpretación de lengua de signos española y guía-interpretación de personas sordociegas 

(CNLSE, 2025/), tratado en el Consejo Nacional de la Discapacidad el 23 de octubre de 2025. 

• Elaboración de un protocolo sobre la incorporación de la lengua de signos española en la Administración pública (CNLSE, 2025/). 

• Organización de un seminario web sobre la educación bilingüe para presentar los resultados del Informe sobre la educación bilingüe en lengua de signos 

y lengua oral del alumnado sordo: condiciones básicas. Celebrado el 27 

de mayo de 2025, en directo a través de YouTube (CNLSE, 2024/).   

• El 13 de junio de 2025 se lanzó la campaña/ ‘Lengua de signos española, 

más que VITAL’, en el marco del Día Nacional de las Lenguas de Signos 

Españolas. 

 

Se puede seguir toda la actividad generada por el CNLSE en el siguiente 

enlace: www.cnlse.es  

 

       

 

 

https://formacionpermanente.uned.es/tp_actividad/actividad/traduccion-e-interpretacion-en-lengua-de-signos-espanola
https://cnlse.es/es/recursos/publicaciones/informe_tigi_2025.pdf
https://cnlse.es/es/recursos/publicaciones/lse_ap_septiembre_2025.pdf
https://cnlse.es/es/recursos/publicaciones/informe_educacion_bilingue_alumnado_sordo.pdf
https://cnlse.es/es/actualidad/noticias/lengua-de-signos-espanola-mas-que-vital
http://www.cnlse.es/


 

     6.   PROYECTOS EUROPEOS 
 

La Fundación CNSE participa en los siguientes proyectos europeos cofinanciados por el programa de la Unión Europea Erasmus+: 

 

Proyecto Isense  

El proyecto ERASMUS+ Isense, en el que participan entidades de Alemania, Austria, España y Polonia, bajo el liderazgo de Italia, tiene como objetivo 

implementar servicios de apoyo, incluyendo herramientas digitales y buenas prácticas 

innovadoras basadas en tecnologías avanzadas, como la realidad aumentada y los 

hologramas interactivos, diseñadas para ayudar a las y los estudiantes sordos durante su 

vida académica, centrándose especialmente en la orientación universitaria. Además, se 

definirán pautas para apoyar a estos estudiantes durante la etapa de matriculación, estudio 

e inserción laboral. 

Imagen del logo del proyecto Isense 

Proyecto ERASMUS+ DeafCitizen  

Este proyecto está cofinanciado por el programa Erasmus+ y se ejecutará entre septiembre de 2024 

y agosto de 2027. El consorcio del proyecto está formado por seis entidades de tres países (República 

Checa, Eslovaquia y España), siendo la entidad líder la Universidad Masaryk de República Checa. 

 

Imagen del logo del proyecto DeafCitizen 

El objetivo final es mejorar las competencias informativas y el pensamiento crítico en estudiantes sordos/as de Secundaria, para lo que se generarán 

materiales educativos accesibles (libro híbrido, ejercicios en línea, diccionario de lengua de signos) para enseñar pensamiento crítico. 

 



 

Proyecto ABCDeaf.  

Este proyecto está cofinanciado por el programa Erasmus+ y el consorcio del proyecto está formado 

por seis entidades de cinco países (Francia, Italia, España, Bulgaria y Bélgica), siendo la entidad líder 

la Asociación IRSAM de Francia. Se va a desarrollar entre diciembre de 2025 y noviembre de 2027.  

 

 

 Imagen del logo del proyecto AbcDeaf 

El objetivo final del proyecto es promover el autoemprendimiento y la alfabetización en gestión empresarial en estudiantes sordos/as de FP para mejorar 

sus conocimientos de auto-emprendimiento y promover su entrada en el mercado laboral como autónomos o empresarios. En el proyecto se producirán 

materiales digitales y actividades formativas. 

 

Proyecto LICENSED  

El proyecto LICENSED, cofinanciado por el programa Erasmus+, tiene como finalidad evaluar el 

grado de accesibilidad de los sistemas de certificación en inglés en España e Italia para personas 

sordas, así como recopilar información sobre los diferentes programas de certificación para 

presentarlos en una web accesible, una guía, un webinario y una conferencia final. El proyecto 

comenzó en marzo de 2025 y finalizará en febrero de 2026.  

Imagen del logo del proyecto LICENSED 

 

 

 



 

     7.   ALIANZAS, RECONOCIMIENTOS  

Y PROYECCIÓN SOCIAL 
 

En el año 2025 la Fundación CNSE ha consolidado y generado alianzas en favor de la accesibilidad, la inclusión para todas las personas sordas y sus familias, 

así como la normalización de la lengua de signos española, con la Fundación ONCE, Iberdrola, Carrefour, UNED, BBVA, etc. Igualmente, y desde el ámbito 

público, han contribuido a la financiación de nuestros proyectos y servicios el Ministerio de Derechos Sociales, Consumo y Agenda 2030, el Ministerio de 

Sanidad, el Ministerio de Educación y el Ministerio de Cultura.  

 

Es fundamental señalar el papel de la CNSE y su red asociativa en la implementación y desarrollo de las actuaciones de la Fundación CNSE. 

 

Proyecto LISA I+D+i 

En 2025 firmamos un convenio para trabajar conjuntamente con INSERTA en el análisis y diseño de la plataforma tecnológica LISA, con el fin de poder 

desarrollar en un entorno real los Servicios de Transcripción Automatizada en Lengua de Signos Española, aplicando los últimos desarrollos de la IA y 

propios. 

 

Kit Digital 

A finales de 2025 Red.es nos informó de la aceptación de nuestros planes dentro de la iniciativa Kit Digital, financiada con fondos de la Unión Europea-Next 

Generation EU. Ello supondrá que a lo largo del primer tercio de 2026 podremos llevar a cabo la renovación de varios programas de gestión estratégicos 

para nuestra entidad, con la ayuda del agende digitalizador seleccionado.   

 

 



 

Calidad y Sello Bequal Premiun 

Reseñar finalmente que continuamos trabajando bajo un Sistema Integrado de Gestión de la Calidad y la Seguridad de la 

Información, certificado según las normas ISO 9001e ISO 27001, superando las auditorías llevadas a cabo por la entidad 

certificadora URS Spain.  

 

Asimismo, queremos resaltar la obtención en noviembre del Sello BEQUAL PREMIUM, por nuestro compromiso con la inclusión 

laboral de las personas con discapacidad. Desde 2019 contábamos con la certificación BEQUAL PLUS que acredita nuestro 

compromiso en materia de Responsabilidad Social Empresarial y Discapacidad. La distinción Bequal surge en el año 2012 fruto 

del trabajo de sistematización en un modelo de indicadores que recoge todo el acervo y experiencia del CERMI, la Fundación 

ONCE y FEACEM.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

     8.  EQUIPO HUMANO: GENERANDO VALOR 

 

72 profesionales formaron parte del equipo humano de la Fundación CNSE durante 2024, de los cuales 51 son mujeres y 21 hombres, 16 personas sordas, 2 

con otra discapacidad y 28 intérpretes de lengua de signos española. 

 

Fundación CNSE cuenta desde 2025 con su propio Plan de Igualdad de oportunidades entre Mujeres y Hombres y su Protocolo para la prevención y actuación 

frente al acoso sexual, el acoso por razón de sexo y otras conductas contrarias a la libertad sexual y la integridad moral en el ámbito laboral, ambos 

registrados en REGCOM. Este trabajo se vio complementado con la formación relacionada con la igualdad en el entorno laboral, a toda la plantilla y al 

personal directivo.  

 

Queremos destacar los resultados del diagnóstico de situación en cuanto a la igualdad de las y los trabajadores de Fundación, y respecto a la auditoría 

retributiva, para concluir con los datos más relevantes detectados por la consultora externa que nos ha apoyado en este proceso: 

 

• Tenemos una brecha salarial equiparada del 2,70%. Cabe resaltar que este dato queda lejos del 25% de brecha salarial que el Real Decreto-ley 

6/2019, de 1 de marzo de medidas urgentes para garantía de la igualdad de trato y de oportunidades entre mujeres y hombres en el empleo y la 

ocupación.  

• No existe infrarrepresentación femenina, ya que hay un mayor número de mujeres que forman parte de la plantilla (un 72,58%). 

• Existe segregación vertical a favor de las mujeres en el nivel jerárquico de “DIRECCIÓN” y un equilibrio en el nivel jerárquico de “JEFE/A ÁREA”, 

destacando que un 15,56% de las mujeres pertenecen a un nivel jerárquico superior a “Plantilla”. 

 

 



 

        9.   INFORMACIÓN ECONÓMICA 

Nuestra actividad económica durante el 2025 queda resumida en los siguientes gráficos donde se recogen las fuentes de ingresos: 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 


